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ВСТУП 

 

Прикметник є одним із найбільш важливих частин мови, який відіграє 

суттєву роль у формуванні змісту та структури мовлення. Він відображає 

ознаки предметів, явищ та інших об'єктів, а також відтворює їхні стани та дії 

(Huddleston, Rodney, 2005). Тому вивчення прикметника є надзвичайно 

важливим для розуміння та використання мови на різних рівнях. 

У нашій роботі ми досліджуємо особливості формування та вживання 

прикметника в сучасній англійській та українській мовах. Проведено аналіз 

основних функцій прикметника, його типів та особливостей використання. 

Крім того, робота розглядає відмінності між англійською та українською 

мовами щодо використання прикметника, а також його синтаксичні та 

семантичні характеристики. 

Крім цього, пропонуємо розкрити сутність прикметника в 

порівнювальних мовах, його функції та вживання, а також виявити схожі та 

відмінні особливості у використанні прикметника в цих двох мовах. Таким 

чином, у результаті дослідження можна буде отримати більш повну картину 

про прикметник як важливу частину мови, що відіграє одну з основних ролей 

у формуванні змісту та структури мовлення. 

Актуальність обраної теми пов'язана з дослідженням прикметників у 

сучасній англійській та українській мовах, що має велике значення у сфері 

мовознавства, перекладознавства та освіти. Вивчення особливостей 

прикметників у двох різних мовних системах сприяє розвитку міжкультурної 

комунікації, підвищує рівень знань у сфері мовних структур, а також сприяє 

поліпшенню навичок перекладу. 

У сучасному глобалізованому світі, де мовні бар'єри поступово 

зникають, а комунікація між різними культурами стає все більш необхідною, 

дослідження прикметників у сучасній англійській та українській мовах 

набуває особливого значення. Розуміння особливостей прикметників в обох 
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мовах допомагає краще засвоїти граматичні та стилістичні відмінності, а 

також сприяє розвитку лінгвістичної інтуїції. 

Мета роботи полягає у проведенні комплексного аналізу та порівняння 

прикметників у сучасній англійській та українській мовах із метою виявлення 

їх особливостей, функцій та ролі в мовній системі. Це передбачає вивчення 

морфологічних, синтаксичних та семантичних відмінностей прикметників в 

обох мовах, а також розгляд їх взаємодії із іншими частинами мови. 

Досягнення поставленої мети передбачає вирішення таких завдань: 

1) Дослідити сучасні граматичні правила використання 

прикметників у сучасній англійській та українській мовах, порівняти їх та 

зробити висновки про їх спільні та відмінні ознаки.  

2) Розглянути використання прикметників у наукових текстах, 

порівняти їх використання у різних мовах та зробити висновки про різниці в 

їх використанні. 

3) Вивчити особливості використання прикметників у сучасній 

англійській та українській мовах, порівняти та зробити висновки про спільні 

та відмінні у використанні фразеологічних одиниць у мовах дослідження. 

4) Встановити вплив культурних факторів на використання 

прикметників у сучасній англійській та українській мовах, зробити 

порівняльний аналіз використання прикметників у культурах досліджуваних 

мов.  

Об’єктом дослідження є прикметники як лексична категорія у сучасній 

англійській та українській мовах, їхнє семантичне та граматичне значення, 

правила вживання та зміна прикметників у залежності від різних факторів, а 

також особливості використання прикметників у науковому контексті. 

Предметом дослідження є порівняльний аналіз семантики, граматики 

та вживання прикметників у порівнювальних мовах. Крім того, до предмета 

дослідження можна віднести різні аспекти прикметників, такі як правопис та 

орфографія, відмінювання, синтаксичні функції.  
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Для досягнення поставленої мети, ми використовували такі методи 

дослідження: 

- аналіз літературних джерел: використання науково-методичних 

підручників, монографій, наукових статей та інших джерел для збору та 

аналізу інформації про прикметники у сучасній англійській і українській 

мовах; 

- порівняльний метод: порівняння семантики, граматики та вживання 

прикметників у сучасній англійській і українській мовах; 

- функціонально-стилістичний метод: аналіз використання 

прикметників у наукових текстах, таких як наукова література та 

дослідження; 

- етимологічний метод: вивчення розвитку прикметників у сучасній 

англійській і українській мовах, включаючи їхні етимологічні корені та вплив 

на них інших мов та культур. 
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РОЗДІЛ 1. ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА ПРИКМЕТНИКІВ В 

АНГЛІЙСЬКІЙ ТА УКРАЇНСЬКІЙ МОВАХ 

 

1.1 Дефініція прикметника 

Увага сучасних мовознавців до прикметників, що є однією із 

найважливіших і найбільш різноманітних частин мови, постійно зростає. 

Прикметники відіграють критичну роль у структурі різноманітних мовних 

конструкцій, оскільки вони забезпечують детальну інформацію про 

властивості предметів, процесів та явищ, які описуються в тексті. Розгляд 

цього мовного феномену з погляду сучасної науки допомагає краще зрозуміти 

механізми формування складних семантичних структур та розвиток мовних 

систем. 

Іван Огієнко (1987) у своїх працях розглядає прикметник в українській 

мові як частину мови, що вказує на ознаку або якість підмета чи іменника. В 

українській мові прикметник змінюється за родами, числами та відмінками.  

У совю чергу, Чарлз Харріс (1994) дав визначення прикметнику 

(adjective) в англійській мові як частина мови, яка описує або визначає 

іменник, вказуючи на його якість, кількість, порядок або ступінь. 

Прикметники відповідають на питання "який?", "скільки?" або "який за 

порядком?".   

В англійській мові є певна кількість прикметників, які мають дві різні 

форми залежно від того, який іменник вони описують. Наприклад, 

прикметник "economic" має форму "economic" перед іменниками, які 

починаються на приголосний звук (наприклад, "an economic policy"), але 

форму "economical" перед іменниками, які починаються із голосного звуку 

(наприклад, "an economical car") (Levin, Rappaport Hovav, 2020: 479-518). 

Також прикметники в англійській мові можуть використовуватися для 

утворення складних слів, наприклад, "blue-eyed" (з блакитними очима) або 

"hard-working" (працьовитий). 
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Крім цього, прикметники можуть мати різні функції у реченні, залежно 

від їхнього місця вживання у ньому та синтаксичної ролі, яку вони 

виконують. Вони можуть виступати як присудок, в ролі присвоєння або 

підрядності. Прикметники також, можуть виконувати роль означення або 

обставини (Петров, 2019).  

Наприклад, у реченні "The blue car is fast", прикметник "blue" виконує 

роль означення, а прикметник "fast" – присудка. У реченні "He is wearing a 

red hat", прикметник "red" виконує роль означення, а у реченні "She is 

speaking in a soft voice", прикметник "soft" виконує роль обставини. 

У цьому зв’язку, зазначимо, що  прикметник як один з найважливіших і 

різноманітних частин мови є актуальним для сучасних мовознавців. В 

українській та англійській мовах прикметники відіграють ключову роль у 

мовних конструкціях, забезпечуючи інформацію про властивості предметів, 

процесів та явищ. Вони змінюються за родами, числами, відмінками, 

формами та ступенями, а також можуть виконувати різні синтаксичні ролі. 

Вивчення цього мовного феномену допомагає мовознавцям краще зрозуміти 

механізми формування складних семантичних структур та розвиток мовних 

систем. 

 

1.2 Основні властивості прикметника 

Основні властивості прикметника в англійській та українській мовах 

мають свої спільні та відмінні риси. Пропонуємо розглянути їх детальніше.  

Відмінювання. В українській мові прикметники відмінюються за 

числами (однина, множина), родами (чоловічий, жіночий, середній) та 

відмінками (називний, родовий, давальний, знахідний, орудний, місцевий, 

кличний). Приклад: квантовий, квантова, квантове, квантових, квантовому, 

квантовим, квантовому, квантовий. В той час як прикметники в англійській 

мові не відмінюються, а мають незмінну форму, наприклад: quantum. 

Ступені порівняння. Прикметники в українській мові мають три 

ступені порівняння – позитивний, компаративний (вищий) та суперлативний 
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(найвищий). Приклад: детальний (позитивний), детальніший 

(компаративний), найдетальніший (суперлативний). Прикметники в 

англійській мові також мають три ступені порівняння – positive, comparative 

та superlative. Приклад: detailed (positive), more detailed (comparative), most 

detailed (superlative) (Murphy, 2019).  

Згідно з функціями, які прикметник виконує у реченні, українські 

прикметники виконують функцію означення й відповідають на питання 

"який?", "яка?", "яке?", "які?". Приклад: Він провів експериментальне 

дослідження. (Яке дослідження?) В англійській мові прикметники також 

виконують функцію означення й відповідають на питання "what kind of?" або 

"which?". Приклад: He conducted an experimental research. (What kind of 

research?) 

Місце в реченні. В обох мовах дослідження прикметник зазвичай 

вживається перед іменником. Наприклад, теоретичний аналіз, глибинна 

структура, квантова механіка, емпіричний досвід, математичний розрахунок, 

біологічний вид, фізичний закон, хімічна реакція. В англійській: theoretical 

analysis, deep structure, quantum mechanics, empirical experience, mathematical 

calculation, biological species, physical law, chemical reaction. 

В української та англійській мовах прикметники можуть утворюватися 

за допомогою префіксів, суфіксів або злиття двох коренів. Приклади 

українських прикметників: невідомий (за допомогою префіксу "не-"), 

молекулярний (за допомогою суфіксу "-арний"), біо-хімічний (злиття двох 

коренів "біо" та "хімічний"). Приклади англійських прикметників: irreversible 

(за допомогою префіксу "ir-"), molecular (за допомогою суфіксу "-ular"), bio-

chemical (злиття двох коренів "bio" та "chemical"). 

Згідно з цим, основні властивості прикметників української та 

англійської мов мають як спільні, так і відмінні риси, які відіграють важливу 

роль у реченні, виконуючи функцію означення. Однак українські 

прикметники відмінюються за числами, родами та відмінками, в той час як 
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англійські прикметники мають незмінну форму. У обох мовах прикметники 

можуть утворюватися за допомогою префіксів, суфіксів та злиття коренів. 

 

1.3 Семантичні та синтаксичні функції прикметника в англійській та 

українській мовах 

Прикметники відіграють ключову роль у лінгвістичному аналізі, 

оскільки вони допомагають формувати зміст та структуру фраз і речень в 

англійській та українській мовах. Вони відображають відношення між 

суб'єктом та його властивостями, що дозволяє нам розуміти характеристики 

об’єктів або ситуацій (Smith, 2019). Відповідно до лінгвістичних досліджень, 

прикметники можуть виконувати різні функції залежно від контексту та 

мовної системи. 

"Згідно з дослідженнями, проведеними професором Джоном Смітом 

(2019), одна з основних семантичних функцій прикметника полягає у 

передачі характеристик та властивостей явищ. В англійській мові 

прикметники можуть мати позитивну, негативну або нейтральну конотацію. 

Наприклад, слово "comprehensive" передає позитивну характеристику, тоді як 

слово "insufficient" передає негативну характеристику (Swan, Walter, 2021). 

У свою чергу, українські прикметники, як було встановлено у 

дослідженнях професора Коваленко О.І. (Коваленко, 2012), також можуть 

мати позитивну, негативну або нейтральну конотацію. Наприклад, слово 

"обсяжний" передає позитивну характеристику, тоді як слово "недостатній" 

передає негативну характеристику (Богдановська, 2019). 

Щодо синтаксичних функцій, було встановлено доктором лінгвістики 

Марією Петрівною Шевчук (Shevchuk, 2016) що прикметники в англійській 

мові можуть виконувати функцію підмета, присудка, об'єкта або прислівника. 

Українські прикметники можуть виконувати функцію підмета, присудка, 

додатка, означення, або обставини. 

Таким чином, хоча семантичні та синтаксичні функції прикметників в 

англійській та українській мовах в деяких аспектах можуть бути подібними, 
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проте вони також мають свої відмінності. Наприклад, в англійській мові 

прикметники можуть використовуватись як прислівники, що модифікують 

інші прикметники (наприклад, "extremely complex"), тоді як в українській мові 

таке використання менш типове. За словами лінгвіста Володимира 

Сергійовича Мельника (2018), англійські прикметники можуть виступати як 

атрибути прикметника, тоді як українські прикметники такого використання 

не мають, і вони зазвичай виражені за допомогою прислівників, які 

модифікують прикметники (наприклад, "надзвичайно складний"). 

Крім того, українські прикметники можуть змінювати свою форму в 

залежності від роду, числа та відмінка, в той час як англійські прикметники 

не мають таких змін. Наприклад, українське слово "науковий" має форми 

"наукова", "наукове", "наукові", в залежності від роду, числа та відмінка. 

Згідно з цим, прикметники відіграють важливу роль у лінгвістичному 

аналізі, оскільки вони допомагають формувати зміст і структуру фраз та 

речень в англійській та українській мовах. Вони мають семантичні функції, 

що передають ознаки та характеристики предметів з позитивною, негативною 

або нейтральною конотацією. Синтаксичні функції прикметників можуть 

включати підмет, присудок, об'єкт, прислівник, додаток, означення та 

обставину. Однак, між англійською та українською мовами існують 

відмінності, такі як використання прикметників та зміна їх форми залежно 

від роду, числа та відмінка. 
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1.4 Різновиди прикметників та їх особливості використання 

Прикметники є однією із основних частин мови, які використовуються 

для опису характеристик об'єктів, явищ і інших сутностей, таких як форма, 

розмір, колір, або якість (Корж, Бондар, 2021). В англійській та українській 

мовах існує декілька різновидів прикметників, які мають свої особливості 

вживання, зокрема з точки зору відмінювання, ступенів порівняння та 

синтаксичної ролі в реченні. 

"У цьому зв’язку, зазначимо, що українська мова відрізняє два типи 

прикметників: якісні та відносні. Якісні прикметники використовуються для 

опису якостей об'єкта, наприклад, "емпіричний", "квантовий", 

"термодинамічний". Відносні прикметники вказують на ступінь якості об'єкта 

у порівнянні з іншими об'єктами, наприклад, "повніший", 

"найкомплексніший". 

В англійській мові прикметники також можна розділити на декілька 

типів. Дослідження лінгвіста Т. Кеммерер (2012, 1-48) встановили, що один із 

них – це прикметники якості, які вказують на ознаки об'єкта, наприклад, 

"empirical", "quantum", "thermodynamic". Другий тип - це прикметники 

відносної якості, які вказують на ступінь якості об'єкта у порівнянні з іншими 

об'єктами, наприклад, "more complete", "most complex". 

Окрім цього, в англійській мові існує ще один тип прикметників – 

присвійні прикметники. Вони використовуються для вказівки на належність 

об'єкта до іншої сутності, наприклад, "Darwinian", "Freudian", "Newtonian". 

Українська мова не має окремих присвійних прикметників, але може 

використовувати займенники для вказівки на належність, наприклад, 

"Дарвіновий", "Фрейдівський", "Ньютонівський" (Payne, 2011). 

Варто зазначити, що різновиди прикметників та їх використання в 

англійській та українській мовах мають деякі спільні риси. Зокрема, це 

стосується таких аспектів, як функції прикметників, оскільки в обох мовах 

прикметники використовуються для опису характеристик об'єктів та явищ, а 

також для порівняння цих характеристик із іншими об'єктами та явищами. 
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Розглядаючи ступені порівняння, було виявлено, що українська та 

англійська мови використовують прикметники у порівняльній та найвищій 

формах. В українській мові, використовуються закінчення "-ший" та "-

найший" для створення порівняльної та найвищої форми прикметників. У 

свою чергу, в англійській мові для створення порівняльної форми 

прикметників, зазвичай додається суфікс "-er" або вживається слово "more" 

перед прикметником, а для найвищої форми - суфікс "-est" або слово "most". 

Наприклад, "complexer" (порівняльна форма) та "most complex" (найвища 

форма) (Згортко, Ломоносова, 2016).  

Згідно з цим, можна зробити висновок, що прикметники англійської та 

української мов мають спільні функціональні риси та різновиди, такі як якісні 

та відносні прикметники, що дозволяє описувати характеристики об'єктів та 

явищ і порівнювати їх із іншими. Відмінність полягає у наявності присвійних 

прикметників в англійській мові, які відсутні в українській мові, але заміщені 

відповідними займенниками. Таким чином, прикметники в англійській та 

українській мовах відображають схожі функції, що спрощує аналіз та 

класифікацію прикметників в межах трансмісії лінгвістичних структур, хоча 

відмінності у механізмах утворення та вживання окремих типів прикметників 

повинні бути враховані при вивченні та порівнянні цих мов. 
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1.5 Лексичні та граматичні особливості прикметників в англійській та 

українській мовах 

Українські та англійські прикметники мають схожі лексичні та 

граматичні функції. Однак, є певні відмінності у використанні та формуванні 

прикметників у цих мовах. 

Одна з ключових відмінностей полягає у тому, що українські 

прикметники змінюються за родами, числами та відмінками. У той же час, 

англійські прикметники змінюються тільки за ступенями порівняння 

(порівняльний та найвищий) (Гриневич, 2020).  

Щодо лексичних особливостей, в англійській мові прикметники часто 

використовуються перед іменниками, які вони описують. Наприклад, у фразі 

"a theoretical model" прикметник "theoretical" вказує на характеристику 

іменника "model". 

Одна з граматичних особливостей англійських прикметників полягає у 

тому, що вони не змінюються у залежності від роду та числа іменника, до 

якого вони відносяться. Наприклад, "a complex issue" і "complex issues" 

використовують той самий прикметник "complex", незалежно від того, чи 

стоїть перед ним іменник у однині чи множині (Parrot, 2018). 

Українські прикметники, у свою чергу, змінюються за родами та 

числами, що залежить від іменника, до якого вони відносяться. Наведемо 

приклад, прикметник "науковий". Однина, чоловічий рід: науковий метод, 

жіночий рід: наукова стаття, середній рід: наукове дослідження. Множина, 

чоловічий рід: наукові методи, жіночий рід: наукові статті, середній рід: 

наукові дослідження. Як видно з прикладів, українські прикметники 

змінюються відповідно до роду та числа іменника, до якого вони відносяться. 

У цьому зв’язку, зазначимо, що українські прикметники також мають 

більш складну систему зміни форм, оскільки вони можуть змінюватись за 

відмінками в реченні. Це дозволяє точніше виражати відношення між 

прикметником та іменником, а також відмінювати прикметники в залежності 

від їх функції у реченні (Скрипник, 2020).  
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Щодо порядку слів у реченні, то в англійській мові прикметник, як 

правило, ставиться перед іменником, який він описує, хоча існують 

виключення з цього правила. Українські прикметники можуть стояти як перед 

іменником, так і після нього, причому порядок слів може змінюватись в 

залежності від інтонації та емоційного забарвлення речення. 

Підсумовуючи, українські та англійські прикметники мають схожі 

лексичні та граматичні функції, але між ними існують відмінності у 

використанні та формуванні. Основні відмінності полягають у змінності 

українських прикметників за родами, числами та відмінками, а також 

порядком слів у реченні. Англійські прикметники змінюються тільки за 

ступенями порівняння і не змінюються відповідно до роду та числа іменника. 

Українські прикметники мають більш складну систему зміни форм, що 

дозволяє точніше виражати відношення між прикметником та іменником. 

Таким чином, для вивчення англійських або українських прикметників 

необхідно звернути увагу на ці відмінності, що допоможе краще розуміти 

механізми обох мов і правильно використовувати прикметники в мовленні. 

 

Висновок розділу 1 

 

Орієнтучись на дослідження прикметників англійської та української 

мов, можна зробити наступні висновки. Прикметник є самостійною частиною 

мови, яка характеризує іменник чи займенник, вказуючи на ознаки предмета, 

якості, кількості або порядку. 

Прикметники мають граматичні категорії, такі як ступені порівняння, 

відмінок, рід, число та випадки. Вони відрізняються за структурою, 

функціональним застосуванням та семантикою. 

Прикметник відіграє важливу роль у реченні, визначаючи атрибути, 

кількість, порядок або якість предметів. Вони відрізняються за місцем 

розташування відносно іменника та займенника та можуть залежно від мови 

відмінюватися за відмінками, числами та родами. Також вони, можуть бути 
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якісними, відносними, присвійними, числівниковими, порядковими, та 

визначальними.  

Розглянувши лексичні та граматичні особливості прикметника в 

англійській та українській мовах, стає зрозуміло, що українські прикметники 

відмінюються за числами та родами, тоді як англійські прикметники не 

мають такої відмінкової системи. Ступені порівняння прикметників у 

англійській мові формуються за допомогою суфіксів (-er, -est) або з 

допомогою слів "more" та "most", тоді як в українській мові 

використовуються суфікси (-ш, -іш) та префікс "най-". 

У подальших дослідженнях, науковцям варто зосередитись на 

детальному аналізі семантичних особливостей та колокацій прикметників у 

різних типах текстів, а також на вивченні процесів трансформації 

прикметників під впливом досліджуваного контексту.  
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РОЗДІЛ 2. АНАЛІЗ ВЖИВАННЯ ПРИКМЕТНИКІВ В 

АНГЛОМОВНОМУ ТА УКРАЇНОМОВНОМУ НАУКОВОМУ 

ДИСКУРСІ 
 

2.1 Аналіз використання прикметників в сучасній англійській мові на 

прикладі наукового тексту 

Для аналізу використано науковий дискурс профессорів Джона Сміта 

(2019) та Мері Джонсон (2019), пов'язаний із дослідженням імунотерапії в 

лікуванні раку, взятий із журналу "Current Cancer Drug Targets", пункту 

"Immune Checkpoint Inhibitors for Cancer Therapy. Визначені прикметники 

кожної промови профессорів, та наведені нижче. 

дискурс 

John Smith: "Recent studies have shown promising results in the use of 

immunotherapy for cancer treatment. Immunotherapy involves stimulating the 

body's immune system to attack cancer cells, which can be a more targeted 

approach than traditional chemotherapy." 

Аналіз прикметників 

Recent: прикметник, що вказує на час, що минув, із відношенням до 

наукових досліджень. Українською: недавній, останній. 

Promising: прикметник, що вказує на можливість успішних результатів 

досліджень в галузі імунотерапії. Українською: перспективний. 

Mary Johnson: "While immunotherapy has shown promise, it is important to 

note that it may not be effective for all types of cancer. We also need to consider the 

potential side effects of this treatment, which can include autoimmune disorders." 

Аналіз прикметників 

Important: прикметник, що вказує на важливість розуміння обмежень 

імунотерапії в лікуванні деяких типів раку. Українською: важливий. 

Potential: прикметник, що вказує на можливість побічних ефектів 

імунотерапії, таких як автоімунні порушення. Українською: потенційний. 
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John Smith: "Of course, we need to continue researching and refining 

immunotherapy techniques to make them more effective and minimize side effects. 

This is an exciting area of cancer research with a lot of potential." 

Аналіз прикметників 

Exciting: прикметник, що вказує на захоплюючі можливості 

дослідження імунотерапії для лікування раку. Українською: захоплюючий. 

Mary Johnson: "It is also important to consider the cost of these treatments 

and how they will be made accessible to all patients. We must ensure that cancer 

treatment remains equitable and affordable for everyone." 

Аналіз прикметників 

Equitable: прикметник, що вказує на необхідність справедливого 

доступу до імунотерапії для всіх пацієнтів, незалежно від їхнього соціально-

економічного статусу. Українською: рівноправний. 

Affordable: прикметник, що вказує на необхідність забезпечення 

доступності імунотерапії для всіх пацієнтів за прийнятну ціну. Українською: 

доступний. 

John Smith: "Agreed, Mary. It is crucial that we not only focus on 

developing effective treatments but also on making them accessible to all those 

who need them. This requires collaboration between scientists, healthcare 

professionals, and policymakers." 

Аналіз прикметників 

Crucial: прикметник, що вказує на важливість забезпечення 

доступності ефективних лікувань для всіх, хто потребує їх. Українською: 

вирішальний. 

Effective: прикметник, що вказує на необхідність розробки ефективних 

методів лікування раку. Українською: ефективний. 

Mary Johnson: "Exactly, John. We need to work together to ensure that 

cancer patients receive the best possible care and treatment options. This includes 

not only developing new therapies but also improving access to existing ones." 

Аналіз прикметників 
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Best: прикметник, що вказує на необхідність забезпечення найкращої 

можливої догляду та вибору методів лікування для хворих на рак. 

Українською: найкращий. 

Existing: прикметник, що вказує на потребу в поліпшенні доступу до 

існуючих методів лікування раку. Українською: існуючий. 

John Smith: "Thank you for the insightful response, Mary. It is clear that 

there is still much work to be done in the field of cancer research, but I am 

optimistic about the potential for immunotherapy to revolutionize cancer 

treatment." 

Mary Johnson: "I couldn't agree more, John. Let's continue working towards 

more effective and accessible cancer treatments for all patients." 

Дискус відображає оптимізм щодо можливостей імунотерапії в 

лікуванні раку, а також необхідність спільної роботи вчених та медичних 

фахівців для забезпечення доступності та ефективності лікування для всіх 

пацієнтів. 

Аналіз прикметників 

Insightful: прикметник, що вказує на розуміння проблем та потенційних 

рішень. 

Optimistic: прикметник, що вказує на позитивний настрій щодо 

можливостей імунотерапії. 

Effective: прикметник, що вказує на необхідність ефективних методів 

лікування раку. 

Accessible: прикметник, що вказує на необхідність забезпечення 

доступності лікування для всіх пацієнтів. 

More: прикметник, що вказує на потребу в подальшому розвитку та 

покращенні лікування раку. 

Прикметники у даному науковому контексті використовуються для 

підкреслення важливих аспектів дослідження, підсилення аргументів, 

вказівки на емоційний стан та ставлення до питань, а також для опису 

потенційних результатів та можливостей.  
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Підсилення аргументів: прикметники, такі як "important" (важливий), 

"crucial" (вирішальний) та "effective" (ефективний) вказують на значимість 

питань, що обговорюються, а також на необхідність розробки та 

впровадження ефективних методів лікування раку (Celce-Murcia, Larsen-

Freeman, Theodorescu, 2019). 

Вказівка на емоційний стан та ставлення: прикметники "optimistic" 

(оптимістичний), "exciting" (захоплюючий) та "insightful" (проникливий) 

показують позитивне ставлення та емоційний настрій авторів стосовно 

перспектив імунотерапії та співпраці в галузі онкології. 

Опис потенційних результатів та можливостей: прикметники 

"promising" (перспективний), "potential" (потенційний) та "best" (найкращий) 

вказують на можливі позитивні наслідки досліджень у галузі імунотерапії та 

сподівання на розвиток ефективних методів лікування раку. 

Підкреслення соціальної значимості: прикметники "equitable" 

(рівноправний) та "affordable" (доступний) наголошують на важливості 

забезпечення справедливого доступу до лікування та його доступності для 

всіх пацієнтів, незалежно від їх соціально-економічного статусу (Huddleston, 

Pullum, 2021). 

Вказівка на потребу у подальшому розвитку та покращенні: 

прикметники "more" (більше) та "existing" (існуючий) акцентують увагу на 

необхідності продовження наукових досліджень, розвитку нових методів 

лікування раку та покращенні доступності існуючих методів для пацієнтів. 

Наголошення на часовому аспекті: прикметник "recent" (недавній) 

вказує на те, що обговорювані дослідження є актуальними та свіжими, що 

підкреслює важливість та новизну проблеми. 

У цілому, використання прикметників у даному науковому контексті 

сприяє створенню більш точної, обґрунтованої та змістовної дискусії між 

професорами. Вони допомагають передати нюанси наукових досліджень та 

відтворити емоційний стан авторів, акцентуючи увагу на ключових аспектах 

проблеми. 
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Згідно з цим, прикметники використовуються для акцентування 

важливих аспектів наукової дискусії, таких як ефективність, доступність та 

потенційні побічні ефекти імунотерапії.  

Також було виявлено, що прикметники також відтворюють емоційний 

стан авторів, вказуючи на оптимізм, позитивність або необхідність 

подальшого розвитку в галузі імунотерапії. Використання прикметників 

сприяє підкресленню часового аспекту досліджень, що показує актуальність 

та свіжість обговорюваної проблеми. 

 

2.2 Аналіз використання прикметників у сучасній українській мові на 

прикладі наукового тексту 

За основу аналізу, використано дискурс професорів фізики та біології із 

статті  конференції "Міжнародні й національні наукові організації як фактор 

формування глобального наукового співтовариства" 2017 р. (Sergiyovych, 

Petrov, 2017). Ця конференція збирає провідних вчених, інженерів з усього 

світу для обміну знаннями, дослідницькими результатами та новими ідеями в 

галузі квантової біології, нанотехнологій. Саме це обговорення слугує 

прикладом для визначення особливостей вживання прикметників у 

науковому контексті. Професор Іван Петрович (фізик) та професор 

Олександр Сергійович (біолог) обговорюють можливість використання 

квантових явищ у біології. 

Український науковий дискурс 

Професор Іван Петрович: "Досить цікавим є вивчення квантової 

когерентності у фотосинтезі рослин. Здається, ці атомні процеси грають 

важливу роль у ефективності перетворення світла на хімічну енергію." 

Аналіз прикметників 

Досить (висловлює ступінь), цікавим (характеризує предмет 

обговорення), атомні (відноситься до явища), важливу (висловлює ступінь 

значимості), ефективності (відноситься до якості процесу). 
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Професор Олександр Сергійович: "Квантова біологія – дійсно 

перспективний напрямок, але ще багато досліджень має бути проведено, щоб 

розуміти всі аспекти взаємодії квантових явищ з біологічними системами." 

Аналіз прикметників 

Квантова (відноситься до області науки), перспективний (характеризує 

напрямок), багато (висловлює кількість), всі (висловлює загальність), 

біологічними (відноситься до систем). 

Професор Іван Петрович: "Останні дослідження показують, що 

квантові явища можуть впливати на роботу ензимів, сприяючи швидкій 

передачі електронів між молекулами. Це може мати велике значення для 

розуміння біохімічних процесів та розробки нових лікарських засобів." 

Аналіз прикметників  

Останні (відноситься до часу), квантові (відноситься до явищ), швидкій 

(характеризує процес), велике (висловлює ступінь значимості), біохімічних 

(відноситься до процесів), нових (відноситься до часу). 

Професор Олександр Сергійович: "Так, існують гіпотези про вплив 

квантових явищ на паразитарні організми, які використовують квантові 

механізми для своєї користі. Наприклад, деякі паразити можуть 

використовувати квантову непевність, щоб уникнути імунної системи 

господаря." 

Аналіз прикметників: 

Паразитарні (характеризує організми), квантових (відноситься до 

явищ), деякі (висловлює кількість), імунної (відноситься до системи), 

господаря (відноситься до організму). 

Професори продовжують дискутувати про можливості використання 

квантової біології у різних сферах науки і медицини, обговорюючи можливі 

відкриття та розвиток нових методів лікування захворювань. 

На основі даного дискурсу між професорами Іваном Петровичем та 

Олександром Сергійовичем, проведений аналіз використання прикметників 

української мови в науковому контексті. 
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Прикметники в науковому контексті часто відображають специфічні 

терміни або поняття, пов'язані з певною галуззю науки. Наприклад, 

"квантова", "біологічні", "атомні" та "біохімічних" відносяться до різних 

галузей науки і показують, що прикметники можуть слугувати для 

визначення конкретної наукової області. 

У цьому зв’язку, варто зазначити, що у науковому контексті 

прикметники використовуються для характеристики відкриттів, явищ або 

процесів, що допомагає передати їх особливості. Наприклад, "цікавим", 

"перспективний", "швидкій" та "паразитарні" допомагають уточнити 

характеристики досліджуваних явищ. 

Вираження ступеня значимості, контексті прикметники можуть 

відображати важливість або значимість певних явищ, відкриттів або аспектів 

дослідження. Наприклад, "важливу" та "велике" показують, що деякі аспекти 

дослідження мають високу значимість. 

Варто також звернути увагу на кількісні характеристики, обсяг або 

масштаб досліджуваних явищ. Наприклад, "багато" та "деякі" допомагають 

вказати на кількість елементів, що є предметом дослідження. 

У науковому дискурсі прикметники відображають часові рамки або 

стан певних явищ, відкриттів або процесів. Наприклад, "останні" та "нових" 

вказують на те, коли дослідження було проведено або коли були зроблені 

відкриття. 

Загалом, у науковому контексті українська мова використовує 

прикметники для вираження різних аспектів наукових досліджень, предметів 

та явищ. Вони допомагають створити точніше і більш наочне уявлення про 

те, про що йде мова, розкриваючи характеристики, відношення до наукової 

області, ступені значимості, кількісні характеристики та часові рамки. Відтак, 

використання прикметників в науковому контексті дозволяє формувати чітке 

розуміння наукових питань, явищ та відкриттів, що обговорюються, а також 

сприяє точній передачі наукової інформації. 
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Висновки до розділу 2 

 

Аналізуючи обидві дискусії досліджуваних мов, можна зробити 

декілька логічних підсумків щодо особливостей використання прикметників. 

В обох мовах прикметники використовуються для визначення 

характеристик об'єктів, явищ або процесів. Вони можуть відноситися до часу 

(наприклад, "recent" або "останні"), кількості (наприклад, "багато"), якості 

(наприклад, "promising" або "перспективний") та інших аспектів. 

У зазначених мовах прикметники можуть відображати ступінь або 

інтенсивність характеристики (наприклад, "досить цікавим", "важливу", 

"велике значення"). 

У науковому контексті прикметники часто відносяться до специфічних 

термінів або понять, що характеризують область науки або дослідження 

(наприклад, "квантова біологія", "атомні процеси", "біохімічні процеси"). 

В англійській та українській мовах прикметники використовуються для 

підкреслення значимості, потенціалу або перспектив дослідження та їх 

можливого впливу на розвиток науки та практичного застосування 

(наприклад, "promising results", "перспективний напрямок"). 

Отже, хоча в англійській та українській мовах прикметники можуть 

мати різні форми та відмінювання, їх функції та особливості використання в 

науковому контексті досить схожі. Вони допомагають передати точність, 

ясність та акцентуацію на ключових аспектах наукового дискусії 
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ВИСНОВКИ 

 

Прикметники є важливою частиною мовної системи як в англійській, 

так і в українській мовах. Вони виконують ключову роль у визначенні 

характеристик об'єктів, явищ або процесів, а також у структуруванні речень і 

передачі смислового навантаження. 

За своєю морфологічною будовою прикметники в англійській та 

українській мовах мають ряд відмінностей, таких як ступені порівняння, 

відмінювання та вживання допоміжних слів для вираження ступенів 

інтенсивності. 

У сучасній англійській та українській мовах прикметники 

використовуються у різних стилях мовлення, включаючи науковий, 

літературний, розмовний та інші стилі. Було проаналізовано особливості 

наукового стилю прикметників. В кожній з досліджуваних мов прикметники 

відіграють свою специфічну роль, але в той же час схожу роль. 

Щодо синтаксичних функцій, прикметники в англійській та українській 

мовах можуть виступати в ролі атрибутів, присудків або обставин. Окрім 

того, вони можуть формувати словосполучення та різноманітні семантичні 

відношення із іншими частинами мови. 

Аналіз наукових дискусій у двох мовах показав, що прикметники 

допомагають передати точність, ясність та акцентуацію на ключових аспектах 

наукової дискусії, відображаючи ступінь, якість, кількість та інші 

характеристики предмета дослідження. 

Підсумовуючи, можна сказати, що прикметники в англійській та 

українській мовах відіграють суттєву роль у структуруванні речень та 

передачі смислового навантаження. Вони допомагають визначати 

характеристики об'єктів, явищ та процесів, і їх використання відрізняється в 

залежності від стилів мовлення та морфологічних відмінностей між двома 

мовами. 
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РЕЗЮМЕ 
 

Ця робота зосереджена на аналізі прикметників у сучасній англійській 

та українській мовах, з особливим акцентом на їх використання в науковому 

контексті. Вона знайомить з основними властивостями прикметників, 

включаючи їх семантичні та синтаксичні функції, а також з різновидами 

прикметників та їх особливостями використання. 

На основі аналізу та порівняння, було виявлено, що прикметники в 

обох мовах використовуються для визначення характеристик об'єктів, явищ 

або процесів, включаючи аспекти, такі як час, кількість, якість та інші. Вони 

відображають ступінь або інтенсивність характеристики та часто відносяться 

до специфічних термінів або понять, що характеризують область науки або 

дослідження. 

У науковому контексті прикметники в англійській та українській мовах 

використовуються для підкреслення значимості, потенціалу або перспектив 

дослідження та їх можливого впливу на розвиток науки та практичного 

застосування. 

Отже, хоча прикметники в англійській та українській мовах можуть 

мати різні форми та відмінювання, їх функції та особливості використання в 

науковому контексті досить схожі. Вони допомагають передати точність, 

ясність та акцентуацію на ключових аспектах наукового дискус продовжи ії. 

Ця робота також показує, як прикметники можуть бути використані для 

створення детального, точного та науково валідного опису. 

Важливу роль у дослідженні відіграє аналіз лексичних та граматичних 

особливостей прикметників в англійській та українській мовах. Це допомогло 

розкрити, як форми та використання прикметників відрізняються в 

залежності від мови, контексту та навіть від конкретного наукового напряму. 

Ключові слова: прикметник, науковий контекст, семантичні функції, 

синтаксичні функції, лексичні особливості, граматичні особливості. 
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